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Briefkopf der Auftrag gebenenden Körperschaft – carta intestata dell’ente committente

	DATA DI AGGIORNAMENTO: 01.07.2023
	
	Agenzia per i contratti pubblici - ACP
SUA- SF – Stazione Unica Appaltante servizi e forniture
SUA-L – Stazione Unica Appaltante Lavori
SUA SAI - Stazione Unica Appaltante Servizi di architettura e ingegneria

Via Raiffeisen 5

39100 Bolzano


Agentur für öffentliche Verträge - AOV
EVS-DL – Einheitliche Vergabestelle Dienstleistungen und Lieferungen
EVS-L – Einheitliche Vergabestelle Bauaufträge
EVS AI - Einheitliche Vergabestelle Architektur- und Ingenieurwesen

Raiffeisenstraße 5

39100 Bozen


Pec: aov-acp.servicesupply@pec.prov.bz.it
Pec: aov-acp.works@pec.prov.bz.it
Pec: aov-acp.arch-ing@pec.prov.bz.it



	
	
	

	Bozen / Bolzano, 
	
	

	
	
	

	Bearbeitet von / redatto da:
Name Nachname / Nome Cognome
Tel. 047
E-Mail:
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Zur Kenntnis:
	



	Per conoscenza:
	

	
	

	
	

	
	

	Ausschreibung – Gara

AOV/SUA-SF –      
AOV/SUA-L –      
AOV/SUA-SAI –      
      

Code Bauvorhaben – Codice dell’opera:      

CIG:      


	Vorschlag für die Ernennung der Mitglieder der Bewertungskommission gemäß Art. 6 des LG Nr. 17/1993, Art. 34 des LG Nr. 16/2015 und der Richtlinie Nr. 3/2023 für die Bewertungskommissionen
	
	Proposta di nomina dei membri della commissione di valutazione ai sensi dell’art. 6 della L.P. 17/1993, dell’art. 34 della L.P. n. 16/2015 e della Linea guida n. 3/2023 

	

	
	


	Der / Die Einziger Projektverantwortliche (EPV) für die gegenständliche Ausschreibung
	
	La Il responsabile unico unica del progetto (RUP) per la gara in oggetto


     ,
	Option 1
WENN KEINE AUSLOSUNG VORGENOMMEN WERDEN SOLL
	
	Opzione 1
SE NON SI APPLICA IL SORTEGGIO

	schlägt nach Einsichtnahme in das telematische Verzeichnis der externen Fachkräfte und öffentlichen Bediensteten (in der Folge: Verzeichnis der Bewertungskommissare) nachfolgend angeführte Personen als Mitglieder der Kommission laut Art. 34 des LG Nr. 16/2015 vor.

	
	in seguito alla consultazione dell’elenco telematico di professionisti esterni e funzionari pubblici (di seguito: elenco dei commissari di valutazione), propone i seguenti nominativi come membri della commissione ai sensi dell’art. 34 della L.P. n. 16/2015.




	Bitte geben Sie an, welcher Kommissar als Vorsitzender der Kommission oder als schriftführendes Subjekt fungieren wird (falls es kein "externes" schriftführendes Subjekt gibt, das nicht Mitglied der Kommission ist).
	Si prega di indicare quale commissario svolgerà la funzione di presidente della commissione ovvero la funzione di soggetto verbalizzante (in assenza di soggetto verbalizzante “esterno” alla commissione e non membro).

	1.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      

	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:      

	2.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:       

	3.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:       



	
	
	

	OPTION 2
WENN DIE AUSLOSUNG VORGENOMMEN WERDEN SOLL
	
	Opzione 2
SE SI APPLICA IL SORTEGGIO

	
	
	

	(angeben, ob ein oder mehrere Mitglieder ausgelost werden sollen)
	
	(indicare se il sorteggio va effettuato per individuare uno o più membri)

	
	
	

	schlägt nach Einsichtnahme in das telematische Verzeichnis der externen Fachkräfte und öffentlichen Bediensteten (in der Folge: Verzeichnis der Bewertungskommissare) nachfolgend angeführte Personen für die Auslosung als Mitglieder der Kommission laut Art. 34 des LG Nr. 16/2015 vor.
	
	in seguito alla consultazione dell’elenco telematico di professionisti esterni e funzionari pubblici (di seguito: elenco dei commissari di valutazione), propone i seguenti nominativi ai fini del sorteggio dei membri della commissione ai sensi dell’art. 34 della L.P. n. 16/2015.

	
	
	

	Es wird ersucht, aus den nachfolgend angeführten Namen 1 / 2 / 3 Mitglied / Mitglieder der Bewertungskommission durch das Portal auszulosen: 
	
	Si chiede che venga / vengano sorteggiato / sorteggiati attraverso il portale 1 / 2 / 3 membro / membri della commissione di valutazione tra i seguenti nominativi:



	1.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:      

	2.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:       

	3.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:       

	4.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:       

	5.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:      




	Die Der EVV behält sich vor, nach der von der Ausschreibungsbehörde durchgeführten Auslosung, den Namen/die Namen des zusätzlichen Mitglieds/der zusätzlichen Mitglieder der Bewertungskommission mitzuteilen; besagte/s Mitglied/er wird/werden aus den bereits für die Auslosung mitgeteilten Personen ermittelt.
	
	La Il RUP si riserva di indicare dopo il sorteggio effettuato da parte dell’Autorità di gara, il nominativo/i nominativi dell’ulteriore membro/degli ulteriori membri che farà/faranno parte della commissione di valutazione; tale membro/tale membri verrà/verranno individuato/i tra i nominativi già indicati ai fini del sorteggio.


	oder

	
	oppure


	Die Der EVV gibt nachfolgende Person/en als zusätzliches/zusätzliche Mitglied/er der Bewertungskommission bekannt; der/der Name/n diese/r Person/en wurde nicht für die erste Auslosung mitgeteilt:
	
	La Il RUP indica il seguente nominativo dell’ulteriore membro/i seguenti nomativi degli ulteriori membri che farà/faranno parte della commissione di valutazione; tale nominativo/nominati non è/sono tra quelli già indicati ai fini del sorteggio:



	1.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:      

	2.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:      

	3.
	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:      



	Für beide Optionen
	
	Per entrambe le opzioni

	Wenn extern – nicht Mitglied der Kommission – löschen, wenn nicht zutreffen
	
	Se esterno rispetto ai membri della commissione – cancellare se non pertinente

	
	
	

	Es wird folgende Person als Schriftführer ohne Stimmrecht bekannt gegeben:
	
	Si indica il soggetto verbalizzante senza diritto di voto:



	Dr. / Dott.ssa      
Ing.      
Arch.      
	Steuernr. / Cod.Fisc.       
Tel.:       
PEC:       
E-mail:      



	Wenn zutreffend – ansonsten löschen:
(Es müssen die Gründe angegeben werden, weshalb die Leistung nicht vom Personal der eigenen Verwaltung abgewickelt werden kann)
	
	Se del caso – cancellare se non pertinente:
(Deve essere indicata la motivazione per la quale la prestazione non può essere svolta dal personale interno)


	Begründung bei Ernennung von externen Mitgliedern: 
     

	
	Motivazione per la nomina di membri esterni:
     


	Es wird erklärt, die Kompetenz und das Fachwissen der Personen, die als Mitglied der Bewertungskommission vorgeschlagenen werden, überprüft zu haben.

	
	Si dichiara di aver verificato la competenza e la specializzazione dei soggetti proposti al fine dello svolgimento del ruolo di membro della commissione di valutazione.


	Die / Der EVV hat einen angemessenen Zeitablauf für die Bewertung und Organisation der Tätigkeiten der Kommission unter Einhaltung der Grundsätze der Effizienz, der guten Verwaltungsführung und der Wirtschaftlichkeit vorgesehen, so, dass alle Vorgänge mit Kontinuität und innerhalb eines den Schwierigkeiten der Bewertungstätigkeit angepassten konzentrierten Zeitrahmens erfolgen.

	
	La Il RUP ha previsto adeguati tempi di valutazione e organizzazione delle attività della commissione in osservanza dei principi di efficienza, buon andamento, economicità, in modo tale che le operazioni avvengano con continuità e per un periodo concentrato di tempo adeguato alla difficoltà delle operazioni stesse.

	Löschen, wenn die Mitglieder nicht bezahlt werden
	
	Cancellare se i membri non vengono pagati

	Die auftraggebende Körperschaft verpflichtet sich, vor Vergabe des Auftrages die finanzielle Verfügbarkeit der für die Ausübung des Amtes notwendigen Mittel zu überprüfen.

	
	L’ente committente si impegna, prima del conferimento dell’incarico, alla verifica della disponibilità finanziaria dei fondi necessari all’incarico.

	Es wird Folgendes beigelegt: 
· die Eigenerklärungen der potentiellen Mitglieder der Kommission und, sofern als externe Person vorgesehen, des Schriftführers zum Nichtvorliegen von Unvereinbarkeits- und Enthaltungsgründen
· und die Eigenerklärung über die Bereitschaft für die Abwicklung des Auftrages und die Verpflichtung zur Vertraulichkeit.

	
	Si allegano 
· le autodichiarazioni dei potenziali membri della commissione e, qualora previsto come soggetto esterno, del segretario verbalizzante sull’assenza di cause di incompatibilità e/o astensione 
· e le autodichiarazioni sulla disponibilità allo svolgimento dell’incarico e sull’impegno alla riservatezza.

	
	
	

	Mit freundlichen Grüßen
	
	Distinti saluti

	
	
	



Der / Die Einzige Projektverantwortliche 
Il / La Responsabile unico/unica del progetto 
     
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale)


Der Verantwortliche der Körperschaft / der Abteilung / gesetzliche Vertreter / Bürgermeister / Gemeindesekretär
Il responsabile dell’Ente / della Ripartizione / rappresentante legale / Sindaco / Segretario Comunale
     
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale)




	
	
	

	Anlagen:
wie im Schreiben zitiert
	
	Allegati:
come indicati nella lettera










